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Arbeter Froyen/Working Women
words & music by David Edelstadt, Adrienne Cooper,

Daniel Khan

A r b e t e r  f r o y e n ,  l a y d e n d e  f r o y e n !
F r o y e n ,  v o s  s h m a k h t n  i n  h o y z  u n  f a b r i k

V o s  s h t e y t  i r  f u n  v a y t n ?  v o s  h e l f t  i r  n i t  b o y e n
D e m  t e m p l  f u n  f r a y h a y t ,  f u n  m e n t s h l e k h n  g l i k ?

H e l f t  u n d z  t r o g n  d e m  b a n e r  d e m  r o y t n
F o r v e r t s ,  d u r k h  s h t u r e m ,  d u r k h  f i n s t e r e  n e k h t !

H e l f t  u n d z  v o r h a y t  u n  l i k h t  t s u  f a r s h p r e y t n ,
T s v i s h n  u m v i s e n d e ,  e l e n t e  k n e k h t !

A r b e t e r  f r o y e n ,  h a r d - w o r k i n g  w o m e n
W o m e n  w h o  l a b o r  i n  f a c t ' r i e s  &  h o m e s

J o i n  i n  t h e  f i g h t ,  f o r  i t ' s  o n l y  b e g i n n i n g
A n d  n o  o n e  s h o u l d  s t a n d  i n  t h e  s t r u g g l e  a l o n e

L e t  u s  a l l  c a r r y  t h e  r e d  f l a g  t o g e t h e r
W e a t h e r i n g  s t o r m s  i n  t h e  d a r k  o f  t h e  n i g h t

B u i l d i n g  a  t e m p l e  o f  f r e e d o m  f o r e v e r
H e l p i n g  e a c h  o t h e r  t o  c a r r y  t h e  l i g h t

H e l f t  u n d z  d i  v e l t  f u n  i r  s h m u t s  t s u  e r h e y b n !
A l e s  o p f e r n ,  v o s  u n d z  i z  l i b

K e m f n  t s u z a m e n ,  v i  m e k h t i k e  l e y b n
F a r  f r a y h a y t ,  f a r  g l a y k h h a y t ,  f a r  u n d z e r  p r i n t s i p !

N i t  e y n  m o l  h o b n  s h o y n  n o b e l e  f r o y e n ,
G e m a k h t  t s i t e r n  h e n k e r  u n  t r o n ,

Z e y  h o b n  g e t s a y g t ,  a z  m e n  k e n  z e y  f a r t r o y e n ,
I n  b i t e r s t n  s h t u r e m  d i  h e y l i k e  f o n

S o  m a n y  s i s t e r s ,  d a u g h t e r s  &  m o t h e r s
H a v e  g i v e n  t h e i r  l i v e s  f o r  t h e  t h i n g s  t h e y  b e l i e v e

M i g h t y  a s  l i o n s  t h e y  f i g h t  f o r  e a c h  o t h e r
F o r  f r e e d o m  &  j u s t i c e  &  e q u a l i t y

W e ' l l  c a r r y  t h e  b a n n e r  a s  s i s t e r s  &  b r o t h e r s
W a k i n g  t h e  w o r l d  t o  t h e  l i g h t  o f  t h e  d a y

A s  f r i e n d s  &  c o m p a n i o n s ,  a s  c o m r a d e s  &  l o v e r s
A r b e t e r  f r o y e n ,  s h o w  u s  t h e  w a y



Reflections

W e  P a y  H o m a g e
 

T o  t h o s e  w h o  c a m e  b e f o r e  u s ,  i n c l u d i n g  t h e
f o u n d e r s  o f  o u r  o r g a n i z a t i o n ,  t h e  t i r e l e s s  a c t i v i s t s ,

p o e t s ,  t h i n k e r s  a n d  u n i o n i s t s  w h o  l a i d  t h e
g r o u n d w o r k  f o r  o u r  o n g o i n g  s t r u g g l e s  i n  c o m m u n a l

s o l i d a r i t y .
 

W e  t a k e  j o y
 

I n  o u r  b r i l l i a n t  a n d  i n s p i r i n g  c o m m u n i t y  e l d e r s ,
w h o  c o n t i n u e  t o  m o d e l  d e d i c a t i o n ,  i n t e g r i t y  a n d

r a d i c a l i s m ,  p o i n t i n g  t h e  w a y  f o r w a r d  w h i l e
g r o u n d i n g  u s  i n  o u r  t r a d i t i o n s .

 
W e  t a k e  j o y

 
I n  t h e  s w e e t n e s s ,  d e l i g h t  a n d  f i r e  o f  o u r  y o u t h ,  i n

t h e  b e a u t y  a n d  p r o m i s e  o f  o u r  b a b i e s  a n d  c h i l d r e n ,
i n  t h e i r  l i m i t l e s s  e n e r g y  a n d  p o t e n t i a l .

 
W e  f i n d  i n s p i r a t i o n

 
I n  o u r  m o v e m e n t  p a r t n e r s ,  w h o  w o r k  t i r e l e s s l y

a l o n g s i d e  u s ,  w h o  s h a r e  t h e  s t r u g g l e  w i t h  u s ,  w h o
r e t u r n  t o  t h e  w o r k  a g a i n  a n d  a g a i n .

 
M a y  W e  H a v e  S t r e n g t h

 
T o  s t r i v e  f o r  s o c i a l  j u s t i c e ,  i n  a c t i v e  s o l i d a r i t y

T o  r e m a i n  d e d i c a t e d  t o  o u r  c o m m u n i t y  p r i n c i p l e s
T o  r e m a i n  d e d i c a t e d  t o  l i f t i n g  o u r  c o m m u n i t y

m e m b e r s  f r o m  s o r r o w  a n d  i s o l a t i o n
T o  r e m e m b e r  t h a t  c e l e b r a t i o n ,  t h o u g h  m u s i c ,  a r t

a n d  t h e  f o s t e r i n g  o f  c o m m u n a l  j o y ,  i s  e s s e n t i a l  t o
c r e a t i n g  a  b e s s e r e  v e l t ,  a  b e t t e r  w o r l d .



Dos Naye Lid 
words by Avram Reisen, 

composer unknown

U n  z o l  v i  v a y t  n o k h  z a y n  d i  t s a y t
 F u n  l i b e  u n  f u n  s h o l e m ,

 D o k h  k u m e n  v e t ,  t s i  f r i ,  t s i  s h p e t ,
 D i  t s a y t – – e s  i z  k e y n  k h o l e m !

l k h  h e r  d o s  l i d  f u n  l i b e ,  f r i d ,
 D i  m e k h t i k e  g e z a n g e n ;

 U n  y e d e r  t o n  f u n  l i d  z o g t  o n :
 D i  z u n  i z  o y f g e g a n g e n !

E s  e k t  d i  n a k h t ,  d i  v e l t  d e r v a k h t
 F u l  h o f n u n g ,  l u s t  u n  s h t r e b n .

 D u  h e r s t  -  i n  l u f t  a  s h t i m e  r u f t :
 T s u  g l i k  u n  f r e y d  u n  l e b n !

N o  m a t t e r  h o w  f a r  a w a y  t h e  t i m e
 O f  l o v e  a n d  p e a c e ,

 S t i l l  i t  w i l l  c o m e ,  w h e t h e r  s o o n  o r  l a t e ,
 T h a t  t i m e – i t ’ s  n o  d r e a m !

I  h e a r  t h e  s o n g  o f  l o v e  a n d  p e a c e ,
 T h e  m i g h t y  s i n g i n g ;

 A n d  e v e r y  n o t e  o f  t h e  s o n g  a s s e r t s :
 T h e  s u n  h a s  r i s e n !

T h e  n i g h t  i s  e n d i n g ,  t h e  w o r l d  i s  a w a k e n i n g
 W i t h  h o p e  a n d  j o y  a n d  s t r i v i n g .

 Y o u  h e a r – i n  t h e  a i r  a  v o i c e  c a l l s
 T o  h a p p i n e s s ,  t o  j o y ,  t o  l i f e !



Di Tsukunft 
words by Morris Winchevsky

O  d i  v e l t  v e t  v e r n  y i n g e r
U n  d o s  l e b n  l a y k h t e r ,  g r i n g e r

Y e d e r  k l o g e r  v e t  a  z i n g e r
V e r n  b r i d e r ,  b a l d

L o z  d o s  f o l k  n o r  v e r n  k l i g e r
U n  f a r y o g n  d e m  b a t r i g e r

I m  d e m  f u k s  u n  o y k h  d e m  t i g e r
F u n  z a y n  s h e y n e m  v a l d

O  d i  v e l t  v e t  v e r n  s h e n e r
L i b e  g r e s e r ,  s i n e  k l e n e r

T v i s h n  f r o y e n ,  t s v i s h n  m e n e r
T s v i s h n  l a n d  u n  l a n d

O  d i  v e l t  v e t  v e r n  f r a y e r
F r a y e r ,  s h e n e r ,  y i n g e r ,  n a y e r

U n  i n  i r  d i  v a r h e y t  t a y e r
T a y e r  v i  a  f r a y n d

O  d i  v e l t  v e t  v e r n  d r e y s t e r
U n  e s  v e t  n i t  z a y n  a  m a y s t e r

N i t  d i  k r o y n  u n  n i t  d e r  t a y s t e r
N i t  d e m  z e l n e r s  s h v e r d

A l z o  m u t i k  i n  d i  r e y e n
I n  d i  r e y e n  t s u  b a f r a y e n

T s u  b a f r a y e n  u n  b a n a y e n
U n d z e r  a l t e  v e l t !

O h  t h e  w o r l d  w i l l  g r o w  y o u n g e r  a n d
l i f e  w i l l  b e  l i g h t e r ,  e a s i e r .  

E v e r y  c o m p l a i n e r  w i l l  b e  a  s i n g e r .  
S o o n ,  w e  w i l l  b e c o m e  b r o t h e r s !  

L e t  t h e  p e o p l e  b e c o m e  w i s e r  
a n d  c h a s e  a w a y  t h e  t r a i t o r ;  

t h e  f o x  a n d  t h e  t i g e r  t o o  f r o m  t h e i r
b e a u t i f u l  f o r e s t .

O  t h e  w o r l d  w i l l  g r o w  m o r e  b e a u t i f u l ,  
l o v e  g r e a t e r ,  h a t r e d  s m a l l e r ,  

b e t w e e n  w o m e n ,  b e t w e e n  m e n ,  
b e t w e e n  c o u n t r y  a n d  c o u n t r y .

 
O  t h e  w o r l d  w i l l  b e c o m e  f r e e r

f r e e r ,  m o r e  b e a u t i f u l ,  y o u n g e r ,  n e w e r .  
A n d  t h e n  t h e  t r u t h  w i l l  b e  d e a r

a s  d e a r  a s  a  f r i e n d .

O  t h e  w o r l d  w i l l  g r o w  b o l d e r  
a n d  t h e r e  w i l l  b e  n o  m a s t e r .  
N o t  t h e  c r o w n ,  n o r  t h e  p u r s e

n o r  t h e  s o l d i e r ' s  s w o r d .  

S o ,  c o u r a g e  i n  t h e  r a n k s  
i n  t h e  r a n k s  t o  f r e e

t o  f r e e  a n d  r e n e w
o u r  o l d  w o r l d !



The Person Who...

T h e  p e r s o n  w h o  a t t e n d s  a  c o m m u n i t y  e v e n t
b u t  t h i n k s  o n l y  a b o u t  w o r k  o r  t h e  s t r e s s e s  o f

d a i l y  l i f e

H e a r s  b u t  d o e s  n o t  r e a l l y  h e a r   

T h e  p e r s o n  w h o  h e a r s  f a m i l y  a n d  d o e s  n o t
c a t c h  t h e  n o t e  o f  u r g e n c y :  “ n o t i c e  m e ,  h e l p

m e ,  c a r e  f o r  m e . ”

H e a r s  b u t  d o e s  n o t  h e a r

T h e  p e r s o n  w h o  i n h e r i t s  w a y s  o f  s e e i n g
w i t h o u t  l i s t e n i n g  f o r  n e w  p e r s p e c t i v e s  a n d

i d e a s
  

C a n ’ t  u n l e a r n  a n d  t h e n  s e e  a n e w

T h e  p e r s o n  w h o  k n o w s  o f  o p p r e s s i o n  b u t  d o e s
n o t  a c t

K n o w s  b u t  d o e s  n o t  r e a l l y  k n o w



Masters of War
words and music by Bobby Dylan

C o m e  y o u  m a s t e r s  o f  w a r
Y o u  t h a t  b u i l d  t h e  b i g  g u n s

Y o u  t h a t  b u i l d  t h e  d e a t h  p l a n e s
Y o u  t h a t  b u i l d  a l l  t h e  b o m b s

Y o u  t h a t  h i d e  b e h i n d  w a l l s
Y o u  t h a t  h i d e  b e h i n d  d e s k s

I  j u s t  w a n t  y o u  t o  k n o w  I  c a n  s e e  t h r o u g h  y o u r  m a s k s
  

Y o u  t h a t  n e v e r  h a v e  d o n e  n o t h i n '  b u t  b u i l d  t o  d e s t r o y
Y o u  p l a y  w i t h  m y  w o r l d  l i k e  i t ' s  y o u r  l i t t l e  t o y

Y o u  p u t  a  g u n  i n  m y  h a n d  t h e n  y o u  h i d e  f r o m  m y  e y e s
T h e n  y o u  t u r n  a n d  r u n  f a r t h e r  w h e n  t h e  f a s t  b u l l e t s  f l y

  
Y o u  t h a t  f a s t e n  a l l  t h e  t r i g g e r s  f o r  t h e  o t h e r s  t o  f i r e

T h e n  y o u  s i t  b a c k  a n d  w a t c h  w h i l e  t h e  d e a t h  c o u n t  g e t s
h i g h e r

Y o u  h i d e  i n  y o u r  m a n s i o n s  w h i l e  t h e  y o u n g  p e o p l e ' s  b l o o d
F l o w s  o u t  o f  t h e i r  b o d i e s  a n d  g e t s  b u r i e d  i n  t h e  m u d

 

Y o u ' v e  t h r o w n  t h e  w o r s t  f e a r  t h a t  c a n  e v e r  b e  h u r l e d
F e a r  t o  b r i n g  c h i l d r e n  i n t o  t h e  w o r l d

F o r  t h r e a t e n i n g  m y  b a b y ,  u n b o r n  a n d  u n n a m e d
Y o u  a i n ' t  w o r t h  t h e  b l o o d  t h a t  r u n s  i n  y o u r  v e i n s

  
L e t  m e  a s k  y o u  o n e  q u e s t i o n :   i s  y o u r  m o n e y  t h a t  g o o d ?
W i l l  i t  b u y  y o u  f o r g i v e n e s s ?   D o  y o u  t h i n k  t h a t  i t  c o u l d ?

I  t h i n k  y o u  w i l l  f i n d  w h e n  y o u r  d e a t h  t a k e s  i t s  t o l l
A l l  t h e  m o n e y  y o u  m a d e  w o n ' t  e v e r  b u y  b a c k  y o u r  s o u l



Rachamana
Traditional Aramaic song for

collective grief

R a c h a m a n a  d ’ a n e y
D ’ a n e y  l a ’ a n i y e y
O y  V e y ,  a n e y n a !

F o r  t h o s e  w h o  a r e  i n  n e e d ,  l e t
t h e r e  b e  a n  a n s w e r .  A n s w e r  u s !

R a c h a m a n a  d ’ a n e y
L i t ’ v i r e y  l i b a

A n e y n a !  A n e y n a !

F o r  t h o s e  w h o  a r e  b r o k e n h e a r t e d ,
l e t  t h e r e  b e  c o m f o r t .  H e a r  u s !  

A c t  n o w !



Have You Been to Jail for Justice? 
words & music by Anne Feeney*

W a s  i t  C e s a r  C h a v e z  o r  R o s a  P a r k s  t h a t  d a y ?
S o m e  s a y  D r .  K i n g  o r  G h a n d i  s e t  t h e m  o n  t h e i r  w a y

N o  m a t t e r  w h o  y o u r  m e n t o r s ,  a r e  i t ’ s  p r e t t y  p l a i n  t o  s e e
T h a t  i f  y o u ’ v e  b e e n  t o  j a i l  f o r  j u s t i c e

Y o u ’ r e  i n  g o o d  c o m p a n y .  

( c h o r u s )
H a v e  y o u  b e e n  t o  j a i l  f o r  j u s t i c e ?

I  w a n t  t o  s h a k e  y o u r  h a n d
‘ C a u s e  s i t t i n g  i n  a n d  l a y i n g  d o w n

A r e  w a y s  t o  t a k e  a  s t a n d
H a v e  y o u  s u n g  a  s o n g  f o r  f r e e d o m

O r  m a r c h e d  t h a t  p i c k e t  l i n e ?
H a v e  y o u  b e e n  t o  j a i l  f o r  j u s t i c e ?

T h e n  y o u ’ r e  a  f r i e n d  o f  m i n e .

Y o u  l a w - a b i d i n g  c i t i z e n s ,  c o m e  l i s t e n  t o  t h i s  s o n g
L a w s  a r e  m a d e  b y  p e o p l e ,  a n d  p e o p l e  c a n  b e  w r o n g

O n c e  u n i o n s  w e r e  a g a i n s t  t h e  l a w ,  b u t  s l a v e r y  w a s  f i n e
W o m e n  w e r e  d e n i e d  t h e  v o t e ,  w h i l e  c h i l d r e n  w o r k e d  t h e  m i n e

T h e  m o r e  y o u  s t u d y  h i s t o r y ,  t h e  l e s s  y o u  c a n  d e n y  i t
A  r o t t e n  l a w  s t a y s  o n  t h e  b o o k s

‘ t i l  f o l k s  w i t h  g u t s  d e f y  i t !  

( c h o r u s )

W e l l  t h e  l a w  i s  s u p p o s e d  t o  s e r v e  u s ,  a n d  s o  a r e  t h e  p o l i c e
W h e n  t h e  s y s t e m  f a i l s ,  i t ’ s  u p  t o  u s  t o  s p e a k  o u r  p e a c e

W e  m u s t  b e  e v e r  v i g i l a n t  f o r  j u s t i c e  t o  p r e v a i l
S o  g e t  c o u r a g e  f r o m  y o u r  c o n v i c t i o n s

L e t  ‘ e m  h a u l  y o u  o f f  t o  j a i l !  

( c h o r u s )

*Dedicated to the Toronto Community Justice Fund



Smash the Right
words and music by Arlene Mantle

R i g h t  t o  l i f e r s  k i l l e d  m y  c h o i c e
T h a t ’ s  h o w  I  k n o w  t h e  r i g h t  i s  w r o n g

T h e y  t e l l  m e  I  g o t t a  b e  a  t o t a l  w o m a n
B e f o r e  I  c a n  b e l o n g

B u t  t h e i r  t o t a l  w o m a n  s p e n d s  h e r  t i m e
P o l i s h i n g  h e r  b a l l  a n d  c h a i n

C H O R U S :  A l l  a r o u n d  t h e  r i g h t  i s  r i s i n g
P e o p l e  w e  n e e d  o r g a n i z i n g

S m a s h  t h e  r i g h t  i s  o u r  s o n g
B e c a u s e  w e  k n o w  t h a t  t h e  r i g h t  i s  w r o n g

T h e y  d i v i d e  u s ,  b l a c k  f r o m  w h i t e
T h a t ’ s  h o w  I  k n o w  t h e  r i g h t  i s  w r o n g

S i s t e r s  a r e n ’ t  s i s t e r s ,  b r o t h e r s  a r e n ’ t  b r o t h e r s
I f  y o u  l i s t e n  t o  t h e i r  s o n g

T h e  K u  K l u x  K l a n  m o v e d  i n  o n  m y  s t r e e t
H o w  d o  I  t e l l  m y  c h i l d ?  -  t h a t

T h e y  s a y  f r e e d o m  f i g h t e r s  a r e  t e r r o r i s t s
T h a t ’ s  h o w  w e  k n o w  t h e  r i g h t  i s  w r o n g

T r u m p  a n d  C a r n e y  s e l l  o u t  p e o p l e
F o r  t h e  m o n e y  t o  b u i l d  b o m b s

G a z a  L e b a n o n  a n d  I r a n
I t ’ s  t i m e  t o  p l a y  a  d i f f e r e n t  s o n g

T h e y  s a y  y o u ’ r e  e v i l  i f  y o u ’ r e  t r a n s
T h a t ’ s  h o w  I  k n o w  t h e  r i g h t  i s  w r o n g

M o r a l  p a n i c  a b o u t  s e x  a n d  g e n d e r
T u r n s  t h e i r  h a t e  c a m p a i g n  o n  s t r o n g
T h e  r i g h t  t o  p r i v a c y  c o n c e r n s  u s  a l l

I t ’ s  a  r i g h t  t h a t  i s n ’ t  w r o n g

W e  t h e  p e o p l e ,  y o u  a n d  m e
F i g h t i n g  b a c k  a n d  g r o w i n g  s t r o n g

S i s t e r s  a n d  b r o t h e r s  w o r k i n g  t o g e t h e r
O u r  p o w e r  w i l l  b r i n g  t h e m  d o w n

N o  m o r e  K u  K l u x  K l a n  o n  m y  s t r e e t
N o w  I  c a n  t e l l  m y  c h i l d  t h a t :

C H O R U S

Y e a h  t h e  r i g h t ’ s  s o  w r o n g ,  
t h e r e ’ s  n o t h i n g  l e f t  b u t  t h e  l e f t !



Visions for the Future

 A n d  t h e n  a l l  t h a t  h a s  d i v i d e d  u s  w i l l  m e r g e .

A n d  t h e n  c o m p a s s i o n  w i l l  b e  w e d d e d  t o  p o w e r .
A n d  t h e n  s o f t n e s s  w i l l  c o m e  t o  a  w o r l d  t h a t  i s

h a r s h  a n d  u n k i n d .

A n d  t h e n  a l l  p e o p l e  w i l l  b e  g e n t l e .  A n d  t h e n  a l l
p e o p l e  w i l l  b e  s t r o n g .

A n d  t h e n  n o  p e r s o n  w i l l  b e  s u b j e c t  t o
a n o t h e r ’ s  w i l l .  A n d  t h e n  a l l  w i l l  h a v e  p l e n t y .

A n d  t h e n  t h e  g r e e d  o f  s o m e  w i l l  g i v e  w a y  t o
t h e  n e e d s  o f  m a n y .  A n d  t h e n  a l l  w i l l  s h a r e

e q u a l l y  i n  t h e  E a r t h ’ s  a b u n d a n c e .

A n d  t h e n  a l l  w i l l  t a k e  c a r e  a n d  t h e n  a l l  b e
n o u r i s h e d .   



Many Flames One Fire
lyrics and music by Sarena Sairan & David Wall

M a n y  F l a m e s  O n e  F i r e
M a n y  F l a m e s  O n e  F i r e

S o  m a n y  v o i c e s  i n  o u r  c h o i r
S o  m a n y  v o i c e s  i n  o u r  c h o i r

 

W e ’ v e  c o m e  s o  f a r
H e r e  i s  w h e r e  w e  a r e

I n  h o p e  w e  u n i t e
W i t h  s t r e n g t h ,  s o n g  a n d  Y i d d i s h k a y t

 

M a n y  F l a m e s  O n e  F i r e
( A l z o  m u t i k  i n  d i  r e y e n )
M a n y  F l a m e s  O n e  F i r e

( T s u  b a f r a y e n  u n  b a n a y e n )
S o  m a n y  v o i c e s  i n  o u r  c h o i r
( T s u  b a f r a y e n  u n  b a n a y e n )

S o  m a n y  v o i c e s  i n  o u r  c h o i r
 

W i t h  h a n d s ,  h e a r t s  a n d  m i n d s
W e  r e p a i r  t h r o u g h  t i m e

W e  t e a r  d o w n  a n d  w e  d i s r u p t
T h e n  b u i l d  a  n e w  w o r l d  f r o m  g r o u n d  u p

 
L i  l i  l i  l i … .

 

M a n y  F l a m e s  O n e  F i r e
( A l z o  m u t i k  i n  d i  r e y e n )
M a n y  F l a m e s  O n e  F i r e

( T s u  b a f r a y e n  u n  b a n a y e n )
S o  m a n y  v o i c e s  i n  o u r  c h o i r

( S o  m a n y  v o i c e s  i n  o u r  c h o i r )
S o  m a n y  v o i c e s  i n  o u r  c h o i r

 
( R e p e a t  c h o r u s … )



Ale Brider/Ale Shevester
words by Morris Winchevsky, composer unknown

(additional lyrics by Peggy Davis, Rabbi Eli
Braun, Jeffrey Shandler, and Linda Gritz)

U n  m i r  z a y n e n  a l e  b r i d e r ,
 O y ,  o y ,  a l e  b r i d e r ,

 U n  m i r  z i n g e n  f r e y l e k h e  l i d e r ,  
O y ,  o y ,  o y .

 U n  m i r  h a l t n  z i k h  i n  e y n e m ,  
O y ,  o y ,  z i k h  i n  e y n e m ,  

A z e l k h e s  i z  n i t o  b a y  k e y n e m ,  
O y ,  o y ,  o y .

 
U n  m i r  z a y n e n  a l e  s h v e s t e r ,  

O y ,  o y ,  a l e  s h v e s t e r ,
 V i  S o r e ,  R i v k e ,  R u t ,  u n  E s t e r ,  

O y ,  o y ,  o y .  

U n  m i r  z a y n e n  a l e  e y n i k ,  
O y ,  o y ,  a l e  e y n i k ,

 T s i  m i r  z a y n e n  f i l  t s i  v e y n i k ,  
O y ,  o y ,  o y .  

U n  m i r  z a y n e n  a l e  f r e y l e k h
 O y ,  o y ,  a l e  f r e y l e k h ,

 V i  y o y n o s n  u n  d o v i d  h a m e y l e k h  
O y ,  o y ,  o y .

 U n  m i r  z a y n e n  a l e  p l e y t i m
 O y ,  o y ,  a l e  p l e y t i m ,

 T s e r a y s n  l o m i r  a l e  k e y t n .
 O y ,  o y ,  o y .  

 U n  m i r  z a y n e n  f r e y l e k h  m u n t e r
O y ,  o y ,  f r e y l e k h  m u n t e r

Z i n g e n  l i d e r  t a n t s n  u n t e r ,  
o y  ,  o y ,  o y

U n  m i r  z a y n e n  m i t k i n d e r ,
 O y ,  o y ,  m i t k i n d e r ,

 A r o p  m i t  t s v e y i k e  r e y d  a t s i n d e r ,  
O y ,  o y ,  o y

A n d  w e  a r e  a l l  b r o t h e r s ,  
O y ,  o y ,  a l l  b r o t h e r

A n d  w e  s i n g  h a p p y  s o n g s .
O y ,  o y ,  o y

A n d  w e  s t i c k  t o g e t h e r ,
O y ,  o y ,  s t i c k  t o g e t h e r

 L i k e  n o  o n e  e l s e .
O y ,  o y  o y  

A n d  w e  a r e  a l l  s i s t e r s ,
O y ,  o y ,  a l l  s i s t e r s

 L i k e  S a r a h ,  R e b e c c a ,  R u t h ,  a n d  E s t h e r
O y ,  o y ,  o y

A n d  w e  a r e  a l l  u n i t e d ,
O y ,  o y ,  a l l  u n i t e d

 W h e t h e r  w e  a r e  m a n y  o r  f e w .  
O y ,  o y ,  o y

A n d  w e  a l l  a r e  g a y ,
O y ,  o y ,  a l l  a r e  g a y

 J u s t  l i k e  J o n a t h a n  a n d  K i n g  D a v i d .
O y ,  o y ,  o y  

A n d  w e  a r e  a l l  r e f u g e e s ,
O y ,  o y ,  a l l  r e f u g e e s

 L e t ’ s  b r e a k  a l l  t h e  c h a i n s .
O y ,  o y ,  o y

 
A n d  w e  a r e  h a p p y ,  c h e e r f u l ,

O y ,  O y ,  h a p p y ,  c h e e r f u l !
 S i n g i n g  s o n g s ,  d a n c i n g  a l o n g

O y ,  o y ,  o y

A n d  w e  a r e  a l l  s i b l i n g s ,
O y ,  o y ,  s i b l i n g s

 D o w n  w i t h  b i n a r y  l a n g u a g e  n o w !  
O y ,  o y ,  o y



Against the Grain
words & music by The Shandes

P a s s e d  t h r o u g h  b l o o d  a n d  b o n e
T o  b u i l d  n e w  m e m o r y

F a d e d  l i k e  w o r n  s t o n e

L o v e  i s  b o r n  a n d  g r o w s
L i v e s  i n  t a l e s  h a l f - t o l d

N a m e s  t h e  s i l e n c e  k n o w s
A s  l e g a c y  u n f o l d s

C H O R U S :  T h e s e  r e d  l i n e s  a r e  m a d e  o f  g o l d e n  c h a i n s
W e  k n o w  t o  a l w a y s  g o  a g a i n s t  t h e  g r a i n

T i m e s  h a v e  c h a n g e d  b u t  t h e  f i g h t ’ s  t h e  s a m e  a n d
r e m a i n s

Y o u  l o o k e d  a f t e r  m e ,  f r o m  v o w  t o  n o w

W e  a r e  t h e  o a t h  w e  t a k e
O u r  r e d  l i n e s  w i l l  n e v e r  f a d e  a w a y

N e v e r  b o w  o r  b e t r a y ,  f r o m  v o w  t o  n o w

C H O R U S

P a s s e d  t h r o u g h  a l l  w e  k n o w
T o  b u i l d  n e w  m e m o r y

F a d e d  l i k e  w a r n  s t o n e

L o v e  i s  w h a t  w e  c h o s e ,  i t  l i v e s  i n  t a l e s  h a l f - t o l d
N a m e s  t h e  s i l e n c e  k n o w s

A s  l e g a c y  u n f o l d s



Volt Ikh Gehat Koyekh
traditional, words adapted 

by Adrienne Cooper

V o l t  i k h  g e h a t  k o y e k h
V o l t  i k h  g e l o f n  i n  d i  g a s n
V o l t  i k h  g e s h r i g n  s h o l e m
S h o l e m ,  s h o l e m ,  s h o l e m

I f  m y  v o i c e  w e r e  l o u d e r
I f  m y  b o d y  s t r o n g e r

I  w o u l d  t e a r  t h r o u g h  t h e  s t r e e t s
C r y i n g  p e a c e ,  p e a c e ,  p e a c e



Nisht (Not)
Poem: Zackary Sholem Berger; music: Josh Waletzky

n i s h t  z e y e r  t o y t  v e t  m e k h a y e  z a y n  d i  t o y t e .
n i s h t  z e y e r  h u n g e r  i z  u n d z e r  b r o y t .  

m e r n  z e y e r e  t r e r n  v e t  n o r  t r e r n  m e r n .
b l u t  i z  r o y t .  i z  r o y t .

 
d e r  s h a r b n  a f n  v a s e r .  d o s  k i n d  g e k e p t  —
d o s  k i n d  u n t e r  k h u r v e s .  h o t  k o y m  g e l e b t .

d e r  g e k h a p t e r  o t e m  f u n  y i d  u n  g o y
l u f t e r t  n i s h t  k e y n e m s  n o y t .

 
i k h  z i t s  u n  s h r a y b ,  o s  n o k h  o s .

y i e s h  i z  g o r n i s h t .  e k h y e ?  o m u s ?
n i s h t  z e y e r  t s e s h t e r u n g  h o t  u f g e b o y t .

t o y t  i z  t o y t .

T h e i r  d e a t h  w i l l  n o t  r e v i v e  t h e  d e a d .
T h e i r  h u n g e r  i s  n o t  o u r  b r e a d .

M u l t i p l y i n g  t h e i r  t e a r s  w i l l  o n l y  m e a n
m o r e  t e a r s .

B l o o d  i s  r e d .  I s  r e d .

“ T h e  s k u l l  u p o n  t h e  w a t e r . . . ”  *
T h e  c h i l d  p u t  t o  d e a t h  —

t h e  c h i l d  u n d e r  r u b b l e .  L i v e d  h a r d l y  a t  a l l .
T h e  b r e a t h  t a k e n  f r o m  J e w  a n d  n o n - J e w

d o e s  n o t  b r e a t h e  s u s t e n a n c e  i n t o  a n y o n e .

I  s i t  a n d  w r i t e ,  l e t t e r  a f t e r  l e t t e r .
D e s p a i r  i s  n o t h i n g  n e x t  t o  “ W i l l  I  l i v e  o r  d i e ? ”

T h e i r  d e s t r u c t i o n  h a s  n o t  b u i l t  a  t h i n g .
D e a d  i s  d e a d .

 



Forgive Me
Please join us by reading together in bold .

To my friends:
Forgive me - if I ignored you when you needed my help
Forgive me - If I gave you advice when all you wanted was for me to listen
Forgive me - If I laughed at your expense
Forgive me - If I gave away your secrets
Forgive me - If I spoke behind your back
Forgive me - If I took advantage of you

To my family:
Forgive me - If I made you angry, especially on purpose
Forgive me - If i took you for granted
Forgive me - If I failed to take seriously what is important to you
Forgive me - If i became angry when you tried to help me
Forgive me - If I am sometimes ashamed of you
Forgive me - If I forget that everyone needs both privacy and freedom

To my fellow human beings and the natural world:
Forgive me - If I did not defend you when I was called upon
Forgive me - If I lacked courage in my convictions
Forgive me - If I was careless with consumerism
Forgive me - If I did not keep my promises
Forgive me - If I forgot our common humanity 

To myself: 
If I did not pause to celebrate my gratitude for this life, If I did not rest when I
needed to rest, If I chose to lie to myself instead of facing a difficult truth, if I
did not take care of myself , if I was not as true to my values as I knew I could
be - I need to forgive myself and go on.



Es Brent
by Mordechai Gebirtig

E s  b r e n t !  B r i d e r l e k h ,  s ' b r e n t !
O y  u n d z e r  o r e m  s h t e t l ,  n e b o k h ,  b r e n t

B e y z e  v i n t n  m i t  y i r g o z n
R a y s n  b r e k h n  u n  t z e b l o z n

S h t a r k e r  n o k h  d i  v i l d e  f l a m e n
A l t z  a r u m  s h o y n  b r e n t !

U n  i r  s h t e y t  u n  k u k t  a z o y  z i k h
m i t  v e r l e y g t e  h e n t

u n  i r  s h t e y t  u n  k u k t  a z o y  z i k h
U n d z e r  s h t e t l  b r e n t

I t  b u r n s !  J e w s ,  i t  b u r n s !
H e l p  c a n  o n l y  c o m e  i f  y o u  r e t u r n
L o v e  w h i c h  s h t e t l  o n c e  i n s p i r e d ,
T a k e  u p  a r m s ,  p u t  o u t  t h e  f i r e .

D o u s e  i t  w i t h  y o u r  b l o o d  –  b e  t r u e ,
S h o w  w h a t  y o u  c a n  d o !

D o n ’ t  j u s t  s t a n d  t h e r e  l o o k i n g  o n
H a n d s  f o l d e d ,  p a l m s  u p t u r n e d ,

D o n ’ t  j u s t  s t a n d ,  p u t  o u t  t h e  f i r e  —
O u r  s h t e t l  b u r n s !



Who By Fire 
words and music by Leonard Cohen

A n d  w h o  b y  f i r e ,  w h o  b y  w a t e r
 W h o  i n  t h e  s u n s h i n e ,  w h o  i n  t h e  n i g h t  t i m e
 W h o  b y  h i g h  o r d e a l ,  w h o  b y  c o m m o n  t r i a l

 W h o  i n  y o u r  m e r r y  m e r r y  m o n t h  o f  m a y
 W h o  b y  v e r y  s l o w  d e c a y

 A n d  w h o  s h a l l  I  s a y  i s  c a l l i n g ?

A n d  w h o  i n  h e r  l o n e l y  s l i p ,  w h o  b y  b a r b i t u r a t e
 W h o  i n  t h e s e  r e a l m s  o f  l o v e ,  w h o  b y  s o m e t h i n g  b l u n t

 W h o  b y  a v a l a n c h e ,  w h o  b y  p o w d e r
 W h o  f o r  h i s  g r e e d ,  w h o  f o r  h i s  h u n g e r

 A n d  w h o  s h a l l  I  s a y  i s  c a l l i n g ?

A n d  w h o  b y  b r a v e  a s s e n t ,  w h o  b y  a c c i d e n t
 W h o  i n  s o l i t u d e ,  w h o  i n  t h i s  m i r r o r

 W h o  b y  h i s  l a d y ' s  c o m m a n d ,  w h o  b y  h i s  o w n  h a n d
 W h o  i n  m o r t a l  c h a i n s ,  w h o  i n  p o w e r

 A n d  w h o  s h a l l  I  s a y  i s  c a l l i n g ?



Turn Turn Turn
words and music by Pete Seeger

CHORUS
To everything (Turn,  turn,  turn)

There is  a season (Turn,  turn,  turn)
And a t ime to every purpose under heaven

A t ime to be born,  a t ime to die
A t ime to plant ,  a t ime to reap

A t ime to k i l l ,  a t ime to heal
A t ime to laugh,  a t ime to weep

CHORUS

A t ime to bui ld up,  a t ime to break down
A t ime to dance,  a t ime to mourn

A t ime to cast away stones
A t ime to gather stones together

CHORUS

A t ime of  love ,  a t ime of  hate
A t ime of  war ,  a t ime of  peace

A t ime you may embrace
A t ime to refrain from embracing

CHORUS

A t ime to gain ,  a t ime to lose
A t ime to rend,  a t ime to sew

A t ime for love ,  a t ime for hate
A t ime for peace,  I  swear i t 's  not too late

CHORUS



Kol Nidre

K o l  N i d r e y  v e - e s a r e y  v a - h a - r a m e y  v ’ k o n a m e y  v ’ h i n u -
y e y  v ’ k i n u s e y  u - s h ’ v u o t ,  d i - n ’ d a r n a  u - d ’ i s h - t ’ v a n a ,

u - d ’ a h - r i m n a ,  v ’ d i - a s a r n a  a l  n a f - s h a - t a n a  m i - y o m
k i p u r i m  s h e h - a v a r  a d  y o m  k i p u r i m  z e h  h a - b a  a l e y n u

l ’ t o v a h ,  k o l - h o n  i h - r a t n a  v ’ h o n ,  k o l - h o n  y ’ h o n  s h a r a n .

S h ’ v i k i n ,  s h ’ v i t i n ,  b ’ t e y l i n  u - m ’ v u t a l i n ,  l a  s h ’ r i r i n  v ’ l a  k a -
y a m i n  N i d r a n a  l a  n i d r e y ,  v e - e s a r a n a  l a  e s a r e y ,  u -

s h ’ v u a t a n a  l a  s h ’ v u o t .

A l l  v o w s ,  o a t h s  a n d  p r o m i s e s  w h i c h  w e  m a d e  f r o m  l a s t
Y o m  K i p p u r  t o  t h i s  Y o m  K i p p u r  a n d  w e r e  n o t  a b l e  t o  f u l f i l l .

M a y  w e  b e  f o r g i v e n  o f  a l l  s u c h  v o w s .
M a y  w e  b e  a b s o l v e d  o f  t h e m  a n d  r e l e a s e d  f r o m  t h e m .

M a y  t h e s e  v o w s  n o t  b e  c o n s i d e r e d  v o w s .
M a y  t h e s e  o a t h s  n o t  b e  c o n s i d e r e d  o a t h s .

M a y  t h e s e  p r o m i s e s  n o t  b e  c o n s i d e r e d  p r o m i s e s .



When I’m Gone
words and music by Phil Ochs

T h e r e ’ s  n o  p l a c e  i n  t h i s  w o r l d  w h e r e  I ’ l l  b e l o n g  w h e n  I ’ m  g o n e
A n d  I  w o n ’ t  k n o w  t h e  r i g h t  f r o m  t h e  w r o n g  w h e n  I ’ m  g o n e

A n d  y o u  w o n ’ t  f i n d  m e  s i n g i n g  o n  t h i s  s o n g  w h e n  I ’ m  g o n e
S o  I  g u e s s  I ’ l l  h a v e  t o  d o  i t  w h i l e  I ’ m  h e r e .

A n d  I  w o n ’ t  f e e l  t h e  f l o w i n g  o f  t h e  t i m e  w h e n  I ’ m  g o n e
A l l  t h e  p l e a s u r e s  o f  l o v e  w i l l  n o t  b e  m i n e  w h e n  I ’ m  g o n e

M y  p e n  w o n ’ t  p o u r  a  l y r i c  l i n e  w h e n  I ’ m  g o n e
S o  I  g u e s s  I ’ l l  h a v e  t o  d o  i t  w h i l e  I ’ m  h e r e .

A n d  I  w o n ’ t  b r e a t h e  t h e  b r a n d y  a i r  w h e n  I ’ m  g o n e
A n d  I  c a n ’ t  e v e n  w o r r y  ‘ b o u t  m y  c a r e s  w h e n  I ’ m  g o n e

W o n ’ t  b e  a s k e d  t o  d o  m y  s h a r e  w h e n  I ’ m  g o n e
S o  I  g u e s s  I ’ l l  h a v e  t o  d o  i t  w h i l e  I ’ m  h e r e .

A n d  I  w o n ’ t  b e  r u n n i n g  f r o m  t h e  r a i n  w h e n  I ’ m  g o n e
A n d  I  c a n ’ t  e v e n  s u f f e r  f r o m  t h e  p a i n  w h e n  I ’ m  g o n e

T h e r e ’ s  n o t h i n g  I  c a n  l o s e  o r  I  c a n  g a i n  w h e n  I ’ m  g o n e
S o  I  g u e s s  I ’ l l  h a v e  t o  d o  i t  w h i l e  I ’ m  h e r e .

W o n ’ t  s e e  t h e  g o l d e n  o f  t h e  s u n  w h e n  I ’ m  g o n e
A n d  t h e  e v e n i n g s  a n d  t h e  m o r n i n g s  w i l l  b e  o n e  w h e n  I ’ m  g o n e

C a n ’ t  b e  s i n g i n g  l o u d e r  t h a n  t h e  g u n s  w h e n  I ’ m  g o n e
S o  I  g u e s s  I ’ l l  h a v e  t o  d o  i t  w h i l e  I ’ m  h e r e .

A l l  m y  d a y s  w o n ’ t  b e  d a n c e s  o f  d e l i g h t  w h e n  I ’ m  g o n e
A n d  t h e  s a n d s  w i l l  b e  s h i f t i n g  f r o m  m y  s i g h t  w h e n  I ’ m  g o n e

C a n ’ t  a d d  m y  n a m e  i n t o  t h e  f i g h t  w h e n  I ’ m  g o n e
S o  I  g u e s s  I ’ l l  h a v e  t o  d o  i t  w h i l e  I ’ m  h e r e .

A n d  I  w o n ’ t  b e  l a u g h i n g  a t  t h e  l i e s  w h e n  I ’ m  g o n e
A n d  I  c a n ’ t  q u e s t i o n  h o w  o r  w h e n  o r  w h y  w h e n  I ’ m  g o n e

C a n ’ t  l i v e  p r o u d  e n o u g h  t o  d i e  w h e n  I ’ m  g o n e
S o  I  g u e s s  I ’ l l  h a v e  t o  d o  i t  w h i l e  I ’ m  h e r e .



Atonement

I s  t h i s  t h e  f a s t  I  h a v e  c h o s e n :

T h e  d a y  f o r  p e o p l e  t o  a f f l i c t  t h e i r  s o u l s ?
I s  i t  t o  b o w  d o w n  o u r  h e a d s  a s  b u l r u s h e s ,

A n d  t o  s p r e a d  s a c k c l o t h  a n d  a s h e s  u n d e r  u s ?
W i l l  y o u  c a l l  t h i s  a  f a s t ?

N o ,  t h i s  i s  t h e  f a s t  I  h a v e  c h o s e n :

T o  l o o s e n  t h e  f e t t e r s  o f  e v i l ,
T o  u n d o  t h e  b o n d s  o f  t h e  y o k e

A n d  t o  l e t  t h e  o p p r e s s e d  g o  f r e e ;
T o  b r e a k  e v e r y  y o k e .

I t  i s  t o  g i v e  y o u r  b r e a d  t o  t h e  h u n g r y :

A n d  t o  b r i n g  t h e  o u t c a s t  p o o r  i n t o  y o u r  h o m e .
W h e n  y o u  s e e  t h e  n a k e d ,  t h a t  y o u  c o v e r  t h e m

A n d  n o t  h i d e  y o u r s e l f  f r o m  y o u r  o w n  f l e s h .

I s  n o t  t h i s  t h e  f a s t  t h a t  I  h a v e  c h o s e n ?
 



El Nora ’Alila
poem from Sephardic and Mizrahi Yom

Kippur liturgy
E l  n o r a  ‘ a l i l a ,  E l  n o r a  ‘ a l i l a ,

H a m ' t z i  l a n u  m e c h i l a ,  b i s h ‘ a t  h a n e ‘ i l a .  ( x 2 )
 

M e t e i  m i s p a r  k ' r u ’ i m ,  l e c h a  ‘ a y i n  n o s ’ i m ,
u m ' s a l d i m  b e c h i l a ,  b i s h ‘ a t  h a n e ‘ i l a .

 
S h o f c h i m  l e c h a  n a f s h a m ,  m e c h e  p i s h ‘ a m

v e c h a c h s h a m ,
v e h a m ' t z i ’ e m  m ' c h i l a ,  b i s h ‘ a t  h a n e ‘ i l a .

 
E l  n o r a  ‘ a l i l a ,  E l  n o r a  ‘ a l i l a ,

H a m ' t z i  l a n u  m e c h i l a ,  b i s h ‘ a t  h a n e ‘ i l a .  ( x 2 )
 

H e y e  l a h e m  l e s i t r a ,  v e h a t z i l e m  m i m ’ e r a ,
v e c h o t m e m  l e h o d  u l ' g i l a ,  b i s h ‘ a t  h a n e ‘ i l a .

 
Z ' c h o r  t z i d k a t  a v i h e m ,  v e c h a d e s h  e t  y e m e i h e m ,

k e k e d e m  u t ' c h i l a ,  b i s h ‘ a t  h a n e ‘ i l a .
 

E l  n o r a  ‘ a l i l a ,  E l  n o r a  ‘ a l i l a ,
H a m ' t z i  l a n u  m e c h i l a ,  b i s h ‘ a t  h a n e ‘ i l a .  ( x 2 )

S o u r c e  o f  S t o r i e s
S o u r c e  o f  M i g h t

M a y  w e  f i n d  o u r  w a y  b a c k  h o m e
B e f o r e  t h e  g a t e  i s  l o c k e d  t o n i g h t

 
W e  r a i s e  o u r  e y e s  

T o  t h e  g r e a t  h e i g h t
O u r  s o n g s  p l e a d  f o r  l i f e

B e f o r e  t h e  g a t e  i s  l o c k e d  t o n i g h t
 

P o u r i n g  o u t  o u r  s o u l
W e  h o p e  o u r  s e n t e n c e  w i l l  b e  l i g h t

M a y  w e  b e  p a r d o n e d  a n d  b e g i n  a g a i n
B e f o r e  t h e  g a t e  i s  l o c k e d  t o n i g h t

 
A n c e s t r a l  l e g a c y  s u s t a i n s  u s

E v e r y  d a y  a n d  n i g h t
L e t  t h i s  n e w  y e a r  r e n e w  u s

B e f o r e  t h e  g a t e  i s  l o c k e d  t o n i g h t
 

C o m e  A r c h a n g e l s ,  b l e s s  u s  l e f t  a n d  r i g h t
M i c h a e l  a n d  G a b r i e l ,  E l i j a h -

O p e n  r e d e m p t i o n ’ s  d o o r
B e f o r e  t h e  g a t e  i s  l o c k e d  t o n i g h t



Dedication

T h i s  N e w  Y e a r ,  w e  d e d i c a t e  o u r s e l v e s :

T o  a c t ,  n o t  m e r e l y  t o  s p e a k  o u t  -  e v e n  w h e n
i t  i s  i n c o n v e n i e n t  o r  d i f f i c u l t

T o  r a i s e  o u r  v o i c e s  a g a i n s t  a l l  f o r m s  o f
h a t r e d ,  v i o l e n c e  a n d  b r u t a l i t y

T o  e n c o m p a s s  t h e  s t r u g g l e s  o f  a l l  t h e
o p p r e s s e d  a s  o u r  o w n

T o  m a k e  r e a l  a n d  v i a b l e  t h e  s o c i a l  c o n s c i e n c e
w e  h a v e  g l e a n e d  f r o m  o u r  J e w i s h  h e r i t a g e

T o  m a k e  s p a c e  f o r  a  m o r e  j u s t  w o r l d ,  b y
r e m a i n i n g  o p e n  t o  c h a n g e ,  a n d  d i s m a n t l i n g

w h a t  i s  u n j u s t

T o  b u i l d  t h e  c o m m u n i t i e s  w e  w a n t  t o  l i v e  i n ,
o n e s  t h a t  a r e  m o r e  c a r i n g ,  c o m m u n i t y -

o r i e n t e d  a n d  p l u r a l i s t i c

 



“A gut yor”, “a gezunt yor”, “a besser yor”- 
A good year, a healthy year, a better year.


	Hineh Ma Tov
	Hineh ma tov uma na’im
	shevet amim gam yachad
	How good it is for nations/peoples
	to live together in peace

	Arbeter Froyen/Working Women
	words & music by David Edelstadt, Adrienne Cooper, Daniel Khan

	Reflections
	We Pay Homage
	We take joy
	We take joy
	We find inspiration
	May We Have Strength

	Dos Naye Lid
	words by Avram Reisen,
	composer unknown
	Un zol vi vayt nokh zayn di tsayt
	Fun libe un fun sholem,
	Dokh kumen vet, tsi fri, tsi shpet,
	Di tsayt––es iz keyn kholem!
	lkh her dos lid fun libe, frid,
	Di mekhtike gezangen;
	Un yeder ton fun lid zogt on:
	Di zun iz oyfgegangen!
	Es ekt di nakht, di velt dervakht
	Ful hofnung, lust un shtrebn.
	Du herst - in luft a shtime ruft:
	Tsu glik un freyd un lebn!
	No matter how far away the time


	Di Tsukunft
	words by Morris Winchevsky

	The Person Who...
	Masters of War
	words and music by Bobby Dylan

	Rachamana
	Have You Been to Jail for Justice?
	words & music by Anne Feeney*
	(chorus)
	Have you been to jail for justice?
	I want to shake your hand
	‘Cause sitting in and laying down
	Are ways to take a stand
	Have you sung a song for freedom
	Or marched that picket line?
	Have you been to jail for justice?
	Then you’re a friend of mine.
	(chorus)
	(chorus)


	Smash the Right
	words and music by Arlene Mantle
	Right to lifers killed my choice
	That’s how I know the right is wrong
	They tell me I gotta be a total woman
	Before I can belong
	But their total woman spends her time
	Polishing her ball and chain
	CHORUS: All around the right is rising
	People we need organizing
	Smash the right is our song
	Because we know that the right is wrong
	They divide us, black from white
	That’s how I know the right is wrong
	Sisters aren’t sisters, brothers aren’t brothers
	The Ku Klux Klan moved in on my street
	How do I tell my child? - that
	They say freedom fighters are terrorists
	That’s how we know the right is wrong
	Trump and Carney sell out people
	For the money to build bombs
	Gaza Lebanon and Iran
	It’s time to play a different song
	They say you’re evil if you’re trans
	That’s how I know the right is wrong
	Moral panic about sex and gender
	Turns their hate campaign on strong
	The right to privacy concerns us all
	It’s a right that isn’t wrong
	We the people, you and me
	Fighting back and growing strong
	Sisters and brothers working together
	Our power will bring them down
	No more Ku Klux Klan on my street
	Now I can tell my child that:
	CHORUS

	Yeah the right’s so wrong,
	there’s nothing left but the left!


	Visions for the Future
	Many Flames One Fire
	lyrics and music by Sarena Sairan & David Wall
	Ale Brider/Ale Shevester
	words by Morris Winchevsky, composer unknown
	(additional lyrics by Peggy Davis, Rabbi Eli Braun, Jeffrey Shandler, and Linda Gritz)
	Oy, oy, ale brider,
	Un mir zingen freylekhe lider,
	Oy, oy, oy.
	Un mir haltn zikh in eynem,
	Oy, oy, zikh in eynem,
	Azelkhes iz nito bay keynem,
	Oy, oy, oy.
	Un mir zaynen ale shvester,
	Oy, oy, ale shvester,
	Vi Sore, Rivke, Rut, un Ester,
	Oy, oy, oy.
	Un mir zaynen ale eynik,
	Oy, oy, ale eynik,
	Tsi mir zaynen fil tsi veynik,
	Oy, oy, oy.
	Un mir zaynen ale freylekh
	Oy, oy, ale freylekh,
	Vi yoynosn un dovid hameylekh
	Oy, oy, oy.
	Un mir zaynen ale pleytim
	Oy, oy, ale pleytim,
	Tseraysn lomir ale keytn.
	Oy, oy, oy.
	Un mir zaynen freylekh munter
	Oy, oy, freylekh munter
	Zingen lider tantsn unter,
	oy , oy, oy
	Un mir zaynen mitkinder,
	Oy, oy, mitkinder,
	Arop mit tsveyike reyd atsinder,
	Oy, oy, oy
	And we are all sisters,
	Like Sarah, Rebecca, Ruth, and Esther
	And we are all united,
	Whether we are many or few.
	And we all are gay,
	Just like Jonathan and King David.
	And we are all refugees,
	Let’s break all the chains.
	And we are happy, cheerful,
	Oy, Oy, happy, cheerful!
	Singing songs, dancing along
	And we are all siblings,
	Down with binary language now!


	Against the Grain
	words & music by The Shandes
	CHORUS


	Volt Ikh Gehat Koyekh
	traditional, words adapted
	by Adrienne Cooper

	Nisht (Not)
	Poem: Zackary Sholem Berger; music: Josh Waletzky

	Forgive Me
	Please join us by reading together in bold.
	Es Brent
	by Mordechai Gebirtig

	Who By Fire
	words and music by Leonard Cohen

	Turn Turn Turn
	words and music by Pete Seeger
	CHORUS
	CHORUS
	CHORUS
	CHORUS
	CHORUS


	Kol Nidre
	Kol Nidrey ve-esarey va-ha-ramey v’konamey v’hinu-
	yey v’kinusey u-sh’vuot, di-n’darna u-d’ish-t’vana,
	u-d’ah-rimna, v’di-asarna al naf-sha-tana mi-yom
	kipurim sheh-avar ad yom kipurim zeh ha-ba aleynu
	l’tovah, kol-hon ih-ratna v’hon, kol-hon y’hon sharan.
	Sh’vikin, sh’vitin, b’teylin u-m’vutalin, la sh’ririn v’la ka-
	yamin Nidrana la nidrey, ve-esarana la esarey, u-
	sh’vuatana la sh’vuot.
	All vows, oaths and promises which we made from last

	When I’m Gone
	words and music by Phil Ochs
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